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KAPITOLA PRVNÍ

	

	Jiří se dostal bez nehody do zámku. Stanul na temné chodbě u dveří tatínkovy pracovny. Světlo, které unikalo štěrbinami svědčilo o tom, že otec ještě bdí. Jiří zaklepal a vstoupil.

	Tatínek zazářil radostí při jeho spatření a spěchal mu vstříc. Políbili se vroucně.

	„Tatínku, tatínku, vyhráli jsme!“

	„Bohudíky, byla to, Jiří, ošklivá noc.“

	„Tatínku, až si odpočinu a vyspíme se, chtěl bych s tebou promluvit. Obhájci bílé vlajky tě potřebují.“

	„Přijď, budu s tebou.“

	Ještě dříve než se uložil k spánku, spěchal Jiří do věže. Reny ho přivítal radostně.

	„Měl jsi úspěch?“

	„Paulis je osvobozen, rychle připrav hlášení, v devět hodin se musí všichni dobří lidé dovědět radostnou zprávu.“ Reny psal radostně. Nemožné se tedy podařilo, zázrak se stal. Jiří pospíchal do své ložnice. Rád by byl již spal.

	Na chodbě před ložnicí na něho čekal starý sluha, na smrt oddaný královské rodině.

	„Již od večera na vás čeká, princi, návštěva“, hlásil mu. Jiří vešel do obývacího pokoje. Pohlédl ke stolu, kde seděla zhroucená chlapecká postavička a neviděl nic než velké Fredovy oči. Byla v nich otázka, ne obyčejná otázka, nýbrž taková strašná, osudová otázka, která čeká na odpověď rozhodující o životě a smrti. Hrůza i naděje, víra i zoufalství.

	„Otec je živ“, vykřikl Jiří a otázka se změnila v úsměv, v úsměv nejvyšší a nejčistší radosti.

	„Jiří, Jiří, opakuj to ještě jednou!“ zaprosil hošík tichounce a chvěl se jako list.

	„Tvůj otec je živ, spěchá do tábora povstalců, slyšíš, Frede, je živ!“

	„Jiří, Jiří“, štěstí bralo Fredovi možnost slov, „kdybych mohl, kdybych jen mohl říci jak je mi dobře, jak jsem šťasten, jak tě mám rád. Jiří, tys nejlepší na světě, smím, smím tě políbit?“

	Dva chlapci se objali, dva malí obhájci bílé vlajky, dva hrdinové, na jejichž bedrech stála a stojí budoucnost lidstva.

	„K mamince“, zašeptal Fred a již zmizel. Jen stěží se na ulici ovládal, jen stěží dokázal, aby se tvářil vážně. Vběhl do bytu a klekl k loži, na němž spočívala smrtelně bledá matka.

	„Mamičko, tatínek byl zachráněn“, šeptal jí do ucha.

	„Blouz—níš, hochu!“ vydechla.

	„Ne, mamičko, je živ, obhájci bílé vlajky mu pomohli, již je v bezpečí.“

	„Není možná, není možná“, vzlykala paní a trvalo dlouho než ji Fred přesvědčil.

	„A jak to víš, jak ses dověděl?“

	„Jsem jeden z nich, mamičko.“

	„Hochu můj, chlapečku!“

	V slovech byla pýcha i radost. Její syn byl hrdina, její hoch.

	„Řekni jim, ať jsou to kdokoliv, že jim děkuje matka a žena a že na ně svolává Boží požehnání!“

	* * *

	Dobře že všichni, kteří se radovali nad záchranou Fridricha Paulise, nevěděli o nebezpečí, jež se mu blížilo.

	Brunův letoun byl objeven. Stihačky se pustily za ním, aby jej buď přinutily k přistání nebo sestřelily.

	Letec zpozoroval po pravé straně letadla tři body. Rostly překotně, blížily se. Byla to letadla a Bruno poznal, že jsou vojenská.

	Bruno se zamračil. Již věřil, že všechno skončí hladce a zatím téměř u cíle byl dostižen a napaden.

	Byl pln starosti, ale neztratil hlavu. Nebyl marně prohlašován za krále vzduchu a nevyhrával všechny závody v akrobacii.

	Přidal plynu a začal rychle stoupat.

	Stihačky byly již blízko a rozdělily se, aby ho dostaly mezi sebe. Věděl, že jim neunikne, musil bojovat. Připravil kulomet.

	Paulis sledoval stíhačky i Brunovo počínání. Byl neklidný, ale nepociťoval strachu. Snad zemře, ale smrt v boji byla jiná než na popravčím špalku.

	Pilot psal na tabulku.

	„Budeme bojovat!“ četl Paulis a kývl hlavou. Nemohl pomáhat, nechtěl tedy rozmnožovat pilotovy starosti svým neklidem.

	Bruno stále stoupal. Nesmí si je pustit nad sebe.

	Jedna ze stíhaček byla již velmi blízko. Bruno učinil smělý obrat, snesl se náhle až nad nepřítele a jeho kulomet zařehtal.

	Tatatata, tatatatatata, tatatata …

	A již zase Bruno stoupal k obloze a mířil stále na východ.

	Jeho soupeř se potácel ve vzduchu. Byl zasažen, byl poražen. Točil se vzduchem jako spadlý list a letěl k zemi.

	Druhé dvě stihačky se nevzdaly pronásledování. Naopak soudruhova zkáza naplnila jejich vládce zuřivostí. Blížily se každá s jedné strany.

	Bruno se změnil v tanečníka. Unikal ze sevření oblouky, zatáčkami, obraty a skoky, které budily u pozorovatele hrůzu a při tom nezapomínal na kulomet, který chvílemi zařehtal jako splašený kůň.

	Vystihl vhodnou chvíli a dostal se nad druhou stihačku. A zase hrozné tatata, tatata. Nepřítel se převrátil, převrátil se ještě jednou a již, vleka za sebou chvost dýmu a plamenů, padal k zemi.

	Třetí se nevzdal, byl nejrychlejší a nejpohyblivější. Letěl nyní přímo na Bruna. Oba kulomety štěkaly a Bruno pocítil náhle prudkou bolest v rameni. Byl zasažen.

	Rychle zavřel přívod benzinu a ještě naposled stiskl spoušť kulometu. Měl štěstí, soupeř se začal točiti ve vzduchu. Co s ním bylo dál již Bruno neviděl. Opouštěly ho smysly. Měl ještě jedinou myšlenku. Přistat, bezpečně přistat.

	Po paměti, mechanicky pracovaly jeho ruce a letadlo zvolna klesalo. Země se blížila, rovná země porostlá sporou travou, jak tomu bylo skorem všude na východě království; již letadlo dosedlo. Bruno zastavíl stroj a omdlel.

	Paulis se k němu sklonil. Třásl se obavou, že je snad letec mrtev.

	Ministerský předseda se rozhlédl nerozhodně po okolí letadla. Kde byli, kde přistali?

	Zachvěl se, když zpozoroval skupinu ozbrojených lidí, běžících k letadlu.

	Kdo to byl, přítel či nepřítel?

	Vzdušný boj pozorovalo mnoho očí. Travnatá step, lemovaná daleko vzadu lesy, byla rozryta zákopy. Mělkými, neuměle postavenými zákopy, v kterých se skrývaly řetězy mužů.

	Byli ozbrojeni, ale málo se podobali vojákům. Neměli ani jednotné uniformy a rozhodně nenosili pomerančové košile.

	Byli to mužové v předních zákopech povstalců. Muži mladí i staří, oděni stejně v prostou halenu jako v pěkný a drahý oděv, muži na jejichž tvářích vryl čas útrapy těžkého života i ti, kteří snad dříve žili v blahobytu.

	Všechny spojovala jediná myšlenka: vrátiti vlasti svobodu, potlačiti tyranství a vrátiti vládu národu a jeho zástupcům, voleným ze svobodné vůle.

	Láska k svobodě byla jejich nejsilnější zbraň a hráz vystavěná z nadšených srdcí dovedla nejen vzdorovati technickým zbraním vládního vojska, nýbrž nad ním vítězit.

	Bojovníci sledovali zápas ve vzduchu. Jejich sympatie byly na straně slabšího, třásli se o jeho osud a byli by mu rádi pomohli. Zvláště dnes, když jejich srdce byla plna bolesti nad skutečností, že byl popraven Fridrich Paulis.

	Ozývaly se výkřiky radosti a nadšení, když pomerančová letadla klesala jedno za druhým, ale změnily se ve výkřiky zděšení, když také vítězné letadlo letělo k zemi.

	„K němu!“

	„Na pomoc!“

	Vyběhli ze zákopů a letěli k letadlu nedbajíce, že zdaleka po nich pálí pomerančové vojsko. Palba ostatně nezpůsobila škodu, pomerančoví ustoupili včera příliš daleko.

	Starý doktor Siber běžel v čele. Ten, který hlásal vždy mír, byl dnes nejstatečnějším vojákem.

	Doběhl k letounu, když z něho vystupoval pobledlý, ale usmívající se muž. Paulis poznal Sibra, který býval jeho nejlepším spolupracovníkem.

	Také Siber ho poznal. Ale nemohl uvěřit. Hleděl na Paulise jako na zjevení.

	„Jsem to já, skutečně já a živ. Vysvobodili mne.“

	„Hoši, Paulis“, zajásal Siber a po něm zajásali všichni.

	„Rychle, kamarádi, můj zachránce je raněn“, zvolal Paulis a za okamžik byl Bruno odnesen do bezpečí a také letoun odvlečen.

	Teprve když v lazaretě, na rychlo zřízeném, prohlásil lékař, že Bruno bude živ, oddal se Paulis radosti.

	„Povedeš nás“, volal Siber.

	„K vítězství!“

	Ozvalo se volání úžasu a slávy, když se všichni dověděli o hrdinství prince Jiřího.

	V daleku začla houkat děla, nepřítel dostal posily, schylovalo se k boji.

	
KAPITOLA DRUHÁ

	

	Přesně v devět hodin onoho velkého bouřlivého dne se ozvala černá vysílačka. V touž asi chvíli, kdy zdrcený velitel letiště na východě hlásil neúspěch pronásledování zrádného letadla a ztrátu tří strojů.

	Hlasatel dnes více zpíval radostí než mluvil. Jásavě hlásil nečekanou zprávu a protrhával při tom hráze radosti, která zaplavila celou zemi a naplnila srdce všech, kdo toužili po návratu svobody.

	„Slyšte, slyšte! My, obhájci bílé vlajky, jsme dobyli nového velkého vítězství. Úspěchu, který nás těší více než předchozí.

	Ministerský předseda Paulis byl unesen z odsouzenecké cely. Nebude popraven, nýbrž postaví se v čelo odboje. Nyní je již jistě u našich drahých bratří, kteří na východě vítězně bojují za svobodu. Osvobozovací hnutí má vůdce!

	Blíží se konec hrůzovlády, jde už jen o dny a hodiny. Buďte pevní. Připravte se. Až i ve středu a na západu země zazní polnice, všichni na svá místa. Nebojte se pomerančových, jsou slabí. Omámili nás hrůzou a oslepili záplavou křiklavých barev. Ale jejich srdce jsou zbabělá!

	Pro jejich vůdce není slitování. Není možno odpouštět zlo, kterého se dopustili a které vyvolali. Obhájci bílé vlajky jsou připraveni. Trest se již blíží tyranům. Nezdržujte se v blízkosti vládních budov.

	Opakuji, buďte připraveni. Chvíle rozhodnutí je blízko!“

	Hymna skončila vysílání. I ta zněla dnes nějak radostně.

	A radost se smála za zavřenými dveřmi a okny, staří lidé slzeli, všichni se objímali a mladí prohlíželi ukryté zbraně nebo vzdychali, že jich nemají a hleděli závistivě k vysoké budově arsenálu.

	O arsenálu přemýšlel také někdo jiný. Přítel prince Jiřího, muž, který hrál tak vynikající roli při Paulisově útěku, cítil také jasně, že nastává chvíle rozhodnutí. Byl naplněn radostí, ale zároveň ho tížila starost.

	Dojde-li v hlavním městě k boji, bude to zoufalý boj neozbrojeného davu proti úderníkům a ostatním pomerančovým sborům, které budou bojovat o život a proto tím zuřivěji. A budou dokonale ozbrojeni, poteče zbytečně mnoho krve, padne mnoho dobrých lidí, kterých bude později postrádat svoboda.

	Ze starosti rostl nový plán. Princ Jiří měl skutečně dobrého přítele.

	Malí obhájci bílé vlajky se sešli ještě dopoledne ve staré věži. Musili si navzájem sděliti radost, musili se zobjímat a hlavně chtěli vidět svého náčelníka, prince Jiřího, kterého měli dneska ještě raději než dříve.

	Jen malý Fred scházel, byl doma s maminkou, která se stále nemohla vzpamatovati z radosti a byla tak slabá, že nemohla vstát. I velké štěstí může být nebezpečno pro zdraví člověka.

	Před polednem přišel Jiří. Spánek několika hodin ho osvěžil, bledost tváří zmizela, oči se zase leskly. Vešel do místnosti a octl se v klubku kamarádů, kteří ho obklopili jako sama radost, tiskli a líbali, hladili.

	„Jiří, jsi princ z pohádky!“

	„Mám tě rád!“ volal Hans.

	„Jsi nejlepší z nás všech!“

	„Nikdo by se nebyl odvážil podstoupit takové nebezpečí!“

	„Chtěl bych být, Jiří, takový, jako ty“, šeptal malý Jeník, který trpěl strachem, jakmile se octl o samotě. Ve vzdechu bylo plno bolesti a touhy srdečka, které chtělo bojovat, chtělo být odvážné, ale kterému bylo dopřáno bojovat jen v houfu a jež propadalo nepřekonatelnému strachu, jakmile ztratilo podporu kamarádů.

	Jiří pohladil Jeníka po hlavě a vymanil se ze sevření ostatních.

	„Dost, hoši, nepřehánějte chválu. Konal jsem jen svoji povinnost. Jsem náčelník obhájců bílé vlajky a náčelník, který je opravdu náčelníkem, vykonává nejtěžší úkoly. Slíbil jsem pomoc kamarádovi, slíbil jsem, že vysvobodím jeho tatínka, nemohl jsem jednati jinak. I vy byste jednali stejně i všichni stateční hoši světa. Nemluvte již o tom.“

	Ale dnes hoši neposlechli. Ještě hodně dlouho trvala bouře nadšení.

	Když se konečně utišila, promluvil Jiří.

	„Pokud vím a pokud konečně víme všichni, je blízko chvíle kdy z ulic zmizí pomerančová barva. Vítězství dobré věci se blíží, ale chybí ještě poslední popud, aby se povstání stalo veřejným, aby moc pomerančových byla smetena rázem. Lid zdržuje nejvíce jedna okolnost.“

	„Která?“

	„Nebezpečí, které by hrozilo králi, mému otci, kdyby došlo v městě k boji. Lid má mého tatínka rád a jeho blízkost bojišti ho zdržuje od výbuchu.“

	„A co chceš podniknout?“

	„Uneseme krále“, řekl Jiří vážně a hoši nechápavě kulili oči.

	Syn chce unášet tatínka? Ne, to ještě neslyšeli. Ale když jim Jiří vysvětlil podrobnosti svého plánu, zmizel údiv a objevily se úsměvy.

	„To je báječné!“

	„Vytřeme jim zrak!“

	„Jiří, z tebe bude jistě náčelník hlavního štábu!“

	„A kdy král zmizí?“ ptal se Hans.

	„Až dostanu ještě zprávu o událostech ve vládním paláci a poradím se se svými přáteli“, prohlásil princ.

	Hoši na něho hleděli vážně a uctivě. Jakého měli kamaráda, jak dovedl myslit, jak uměl najít všude spojence,

	„A my? Jakou nám dáš práci?“

	„Budete se dnes učit zpívat tady ve věži sborově naši starou hymnu. A odpoledne uvidíme.“

	Po obědě poprosil Jiří otce o slíbený rozhovor.

	„Tatínku, řekl jsem ti již, že tě obhájci bílé vlajky potřebují. Slíbil jsi nám pomoc, přicházím o ni prosit.“

	„Mluv, chlapče.“

	„Tvoje osoba je drahá všem dobrým lidem. Vždy jsi dělal dobro a na to se nezapomíná. Lid myslí na tvoji bezpečnost a zase čeká, že promluvíš rozhodné slovo. Proto, tatínku, prosím, abys šel s námi.“

	„A myslíš, že je již čas?“

	„Je, tatínku!“

	„A co na mně vlastně chceš?“

	„Poslyš!“

	Syn mluvil a otec skutečně poslouchal. Pozorně a později nadšeně poslouchal. A když synek skončil, políbil ho na čelo,

	„Jsi se svými hochy lepší než my všichni dospělí. Napravuješ naše chyby. Přirozeně, že půjdu s vámi, je moje povinnost opravovat to, co jsem s ostatními slabostí pokazil!“

	Při rozchodu si netiskli ruce otec a syn, nýbrž dva spiklenci. A vůdcem byl spíše mladší!

	* * *

	Vysílání černé vysílačky, vyhrůžky v něm obsažené a zpráva z východu o Paulisově zdařilém uniknutí, proměnila rozčilení ve vládních palácích v blázinec. Všichni tam stejně řvali jako se třásli strachy. Palác byl prohledán od sklepa až po střechu, všechny hodiny otevřeny, zda se v nich snad neskrývá pekelný stroj a nebyly ušetřeny ani náramkové hodinky paní diktátorové, která po prohlídce zuřila ještě více než před ní, poněvadž se jí z pláště hodinek ztratily tři démanty velké ceny. Pachatel nebyl nalezen a démanty také ne, velitel policejní čety, která prohlídku prováděla, se nepochlubil, že byl až do převratu odborníkem lupičem.

	Manfred se rozhodl, že se vystěhuje na venkovské sídlo a bude místo pobytu měnit každý den, aby prokletí obhájci bílé vlajky neměli kdy na přípravu atentátu.

	„Chraňte mne, chraňte mne“, křičel na kde koho, a když náhodou vítr přibouchl otevřené okno, upadl strachy do mdlob a tři lékaři ho křísili dvě hodiny.

	Zpráva o nálezu rozbitého bombardovacího letadla klidu nepřidala, nikdo nevěděl na čemu je, vláda ztratila hlavu…

	Sbor generálů, který byl ještě poměrně nejstatečnější, viděl jen jediné východisko: potření povstání na východě!

	„Až budeme s nimi hotovi, zatočíme snadno s lůzou tady!“ křičel velitel hlavního štábu a jeho mínění prorazilo.

	Vlak za vlakem dopravoval vojsko na východ, silnice a autostrády se netrhly řadami automobilů všeho druhu, specielní trupy dopravovaly zásoby smrtících jedovatých plynů, vyrobených profesorem Morderem, šílencem, který ze všech vědců jediný sloužil oddaně pomerančovým, poněvadž podstatným znakem jeho šílenství byla touha po vraždění a po krvi.

	Jeho plyny byly skutečně vynálezy samého krále pekel a umíralo se po nich v strašlivých mukách bez naděje na záchranu. Jeho laboratoře stály na obvodě města a k profesorovým zvláštnostem patřilo, že nestrpěl kolem sebe stráží.

	„Nebojím se, dovedu se o sebe postarati sám. Moje dílna je čarodějnická kuchyně“, chechtal se při tom, „každý se jí vyhne.“

	Vyhověli mu, obklíčili sice laboratoře kruhem hlídek, ale v bezprostřední blízkosti budov se nesměl objevit ani pomerančový muž, ani policista.

	Nyní pracoval profesor na novém plynu, ještě hroznějším než byly předchozí, na plynu, proti kterému by nepomáhala žádná maska, byl již téměř hotov a továrny čekaly na vzorce. Profesor se již předem smál jako ďábel, představuje si tisíce ubožáků, které padnou za oběť barbarskému a krutému, úskočnému a podlému bojovému prostředku.

	Kapitán Erich Harold byl ve vůdcově pracovně – jemu jedinému Manfred stále plně důvěřoval – když vůdce mluvil telefonicky s profesorem.

	„Pospěšte si, profesore, každá vteřina je drahá. Potřebujeme váš plyn, abychom je mohli zničit, zničit, zničit!“

	„– – – –“

	„Za tři dny? Dobře, za tři dny začneme s výrobou a potom!“

	Vůdce se rozesmál, telefonem spolu mluvili dva šílenci.

	„Excelence“, zvolal Harold, když se Manfred zase uklidnil, „přemýšlel jsem o způsobu, jak trýzniti královskou rodinu, než…“ Erich se významně odmlčel a vůdce si zamnul ruce, „a jak jí ukázat naši moc. Dostal jsem, myslím, dobrý nápad.“

	„Jaký, jaký?“ vykřikl Manfred.

	„Vykonat u krále prohlídku! Trýznit ho stálou pozorností. Nahnat mu strach!“

	„Výborně, jste můj nejlepší člověk. Ať ví také, co je to strach! Ale kdo myslíte, že je vhodnou osobou, kdo?“

	„Důvěřujete-li mi, excelence, pak já!“

	Harold se napnul jako struna a v očích mu zajiskřilo.

	„Jistě, jistě, jsem rád, běžte a hnedle budete generálem, můj věrný!“

	Za půl hodiny Erich Harold, doprovázen rotou úderníků, vyrazil. Jeho příchod byl uvítán na zámku nepřátelsky a kapitán Somr, který velel granátnické stráži, jen stěží se zdržoval výbuchu.

	Harold ho urážlivě přehlížel a svými lidmi uzavřel všechny východy zámku.

	„Nikdo nesmí ven a nikdo nesmí dovnitř, dokud budu v zámku!“

	„Jakým právem sem vnikáte?“

	„Z rozkazu vůdce!“

	„Tady poroučí král!“

	„Vůdce poroučí všude!“

	„Nevpustím vás dříve do zámku, dokud král nesvolí!“

	„Jděte se ho zeptat, ale vniknu do zámku, ať chce nebo nechce.“

	Situace na nádvoří vypadala velmi hrozivě, granátníci se netvářili nijak mírumilovně, ale k utkání nedošlo. Král se podvolil.

	Skřípaje zuby, vpustil je Somr do zámku.

	„Chci být sám!“ řekl Harold břitce.

	Sám vstoupil do královských komnat, z nichž se ozýval jeho zlobný, trochu posměvačný hlas.

	„Neschováváte tady nedovolené věci?“ křičel. „Posvítíme si na vás, nic pro nás neznamená vaše koruna.“

	Přeházel královu pracovnu a stejně zuřil i v princových pokojích. Ba, tam křičel ještě víc a prodlel tam déle, vyhrožoval a mlátil do nábytku.

	„Dlouho se v zámku roztahovat nebudete!“ křičel když konečně odcházel a jeho pláštěnka, kterou měl při příchodu pečlivě zapjatu, nyní vlála jako satanova křídla.

	Hned po návratu do paláce byl zavolán k diktátorovi a musil dlouze a široce vyprávět o prohlídce. Manfred měl radost, oči mu svítily zlomyslností. Jeho žena byla také přítomna, ta se však jen ušklibovala.

	Měla jiný plán a mužovo počínání pokládala za malichernou hračku. Měl-li její syn jednou sedět na trůně a vládnout jako despota, pak musila být královská rodina odstraněna. A odstraněna brzy!

	Proto nechala k sobě zavolat velitele oddělení zvláštních služeb, který byl za staré vlády několikrát souzen pro úkladnou vraždu a měl tedy skutečně mimořádné schopnosti pro zvláštní služby v diktatuře.

	Vyslechl přání vůdcovy ženy, kývl hlavou, zeptal se jen, kolik dostane zaplaceno a řekl, že do týdne všechno vyrovná!

	Dostal slušnou zálohu.

	* * *

	Ministerský předseda Paulis se mezi přáteli vzpamatoval za několik hodin. Spadla s něho únava i vyčerpání, již při obědě pod prostým stanem v kruhu revolučních důstojníků planul bojechtivostí a vůlí vypořádat se s nepřáteli lidu.

	„Chtěl bych jim dát nějak najevo, že jsem živ a zdráv“, řekl, když oběd skončil.

	„Podnikneme na ně útok!“ navrhoval generál velící úseku, mladý, ale schopný důstojník, který při pomerančovém převratu unikl do ciziny, jelikož nechtěl sloužiti násilí.

	„Mohli bychom míti úspěch?“

	„Jistě! Naše dělostřelectvo se rozmnožilo ukořistěnými vládními kusy, máme i dostatek munice, můžeme si dovolit ofensivu.“

	„Nuže, generále, vydejte rozkazy.“

	Po krátké poradě štábu, rozjeli se na všechny strany poslové s rozkazy. V nedostatečných zákopech nastal ruch, všude zářily oči nadšením utkati se s nepřítelem vlasti.

	Za dvě hodiny byl úsek připraven k vyražení a hřímavě se rozeřvala děla k dělostřelecké přípravě.

	Bzzz – ííí – bum, bzzz – úuuu – bum… duněly výstřely a granáty i šrapnely sily zkázu a strach do vládních řad. To již nebylo jako trýznit bezbranný lid nebo napadnout slabý sousední stát, který neměl vůbec armády. Tady se střílelo a člověk mohl být i zabit!

	Děla zmlkla a ozvala se strašná píseň smrti. Tatatatata, tatata, tatatatata. Kulomety. Kulky dopadaly jako krupobití do zákopů a kolem nich, nikdo se neodvažoval zdvihnouti hlavu. Jen vzadu vládní dělostřelectvo se ozvalo a ještě dále si vůdcové oddílů balili zavazadla a chystali se na ústup.

	To již povstalecká pěchota postupovala. Tu a tam se zdvihly hloučky mužů, běžely kupředu, padaly a zase běžely.

	Z nepřátelských posic po nich sice stříleli, ale špatně, nikdo nemířil, strach třásl rukama, střely létaly bůhví kam.

	Útočníci se blížili. Již ustala palba kulometů, které by byly škodily vlastním lidem a poněvadž vládní palba byla velmi slabá, zdálo se, že je najednou ticho.

	A tu se ozvalo jásavé „hurá“. Řetězy mužů vyrazily na steč. „Hurá“, za křivdy a násilí, vpřed za nevinně prolitou krev, útokem za pošlapanou svobodu.

	Již neútočili lidé, nýbrž hrozná očistná bouře, již se po trávě a písku nehnali vojáci, spravedlnost vedla špičky bodáků, svoboda rozezvučela tlukot srdcí v zvuk báječné polnice, která strhne každého a všechno.

	Tu a tam někdo padl, tu a tam dopadla nepřátelská střela. Ale ti, kteří zůstali ležet na zemi, ti, kteří snad již nedýchali, ti všichni se usmívali. Padli pro pokrok, pro svobodu ducha, pro mír lidstva, pro krásnou vlajku práva a spravedlnosti.

	„Hurá, vpřed!“

	Již tu byly zákopy, již se přes ně vlna útočníků přelila. A již nezuřil boj, nýbrž jen pronásledování.

	Pomerančoví prchali. Zbaběle prchali, poněvadž nebylo myšlenky, která by je mohla zadržet. Odhazovali zbraně a nemohli-li již prchat, vzdávali se.

	Marně vrchní velitel pomerančové armády nasazoval zálohu za zálohou, marně kulomety vládních střílely do utíkajících. Nezastavily je a kdyby byli měli povstalci zázračnou sílu, mohli hnáti nepřítele, kam chtěli.

	Ale únava pronásledovatele zastavila. Zalehli a začali budovati novou síť zákopů, poněvadž jejich i pomerančové zůstaly za nimi. Připravovali se, aby udrželi vítězství.

	V noci k nim promluvil Paulis. Prostě a krásně.

	„Bojujeme za krásné věci a myšlenky, proto vyhrajeme, hoši!“ končil. Poručík Bruno Karský byl v polní nemocnici pln neklidu. Nemohl se dočkat chvíle, kdy již bude schopen říditi letouna.

	Nad vítězi se však stahovala zkáza. Za tři dny se začne s výrobou hrozného plynu, proti kterému nepomůže žádná hrdinnost a nadšení. Měli být povražděni bez obrany!

	Velitelé pomerančových telegraficky žádali, aby byla dodávka plynu urychlena.

	„Potřebujeme ho hned, jinak neručíme za nic!“

	„Za čtyři dny dostanete první zásobu!“ Čas letěl.

	* * *

	Večer po ponižující prohlídce zámku kapitánem Erichem Haroldem se konala nová schůzka obhájců bílé vlajky.

	„Nejprve, hoši, provede Reny vysílání a pak se poradíme. Čeká nás nový a velký úkol. Úkol na kterém závisí spása našich bojujících bratří.“

	Hoši vzplanuli, ale nikdo se neptal, věděl, že Jiří poví vše, až bude čas.

	„Prosím, Reny, ohlas po připraveném úvodě, že dnes vysíláme zvukový snímek, zachycený přímo v diktátorově domácnosti“, řekl princ a podal Lotharovi skřínku.

	„Co je to?“

	„Velmi jemný a přesný diktafon, zcela nového druhu. Až zapneš proud, bude reprodukovat dokonale zachycený rozhovor.“

	Hlášení začlo jako obvykle hymnou a všeobecným úvodem. Potom ohlásil Reny zvláštní číslo.

	„Slíbili jsme vám, drazí posluchači, že vám představíme pana diktátora tak, jak skutečně vypadá, že vám ho představíme v nedbalkách a nyní plníme svůj slib. Uslyšíte, co se v spořádané domácnosti mluví a přesvědčíte se, zda je Manfred doma stejným pánem jako na veřejnosti. Slyšte, slyšte!“

	Všech, kteří poslouchali se zmocnilo vzrušení a všech pomerančových u přístrojů hrůza. Manfred, který také poslouchal, nedala mu ustrašená zvědavost, se zhroutil.

	Nebylo se mu možno divit. Zaslechl z přístroje svůj hlas. Poznal jej, nemohl se mýlit, jako se nemohli mýlit posluchači. Jak je to možné, to jsou kouzla a čáry, Manfred pomyslil na zlého ducha.

	Jeho úklady proti královské rodině byly prozrazeny, sám je sděloval lidem. Jeho strach před ženou je už nyní všeobecně znám. Lidé planou proti němu hněvem pro zkázu, kterou chystal královské rodině.

	Měl pravdu. Lidé se smáli, ale ještě více se jich zmocňoval hrozný, nezadržitelný hněv. Chtěli ublížit jejich králi, tomu, který žil mezi nimi jako jeden z nich, který se vždy mezi nimi pohyboval bez stráží a bez průvodu. Který s nimi chodil do divadla a do biografu, který tleskal, když národní footballové mužstvo zvítězilo a byl ochoten si s kýmkoliv po sousedsku popovídat.

	A nyní ničemové, kteří uvrhli zemi do neštěstí mu hrozili zkázou? Na trůn krále demokrata měl zasednout tyranský, nevzdělaný, surový Manfred?

	Ne, to se nestane a nesmí stát! Nedopustí, aby bylo královské rodině ublíženo. Půjdou do ulic, neleknou se již a neustoupí.

	Hlasatel asi dobře uhadoval jejich náladu, poněvadž uznal za vhodno je napomenout k rozvaze.

	„Nebojte se, přátelé“, mluvil, když diktafon umlkl, „král i princ jsou v bezpečí, nic se jim nestane, o to se postaráme my, obhájcové bílé vlajky. Vy počkejte, ještě počkejte, snad již jen den, snad dva. Poslechněte pokynů obhájců bílé vlajky, přijdou k vám až bude čas. Na shledanou!“

	Město bylo tiché, ale byl to klid před bouří. Pomerančoví se neodvažovali pokračovat v zatýkání a neodvažovali se již jednotlivě na ulice. Cítili dotek osudu.

	Jen jedna se ještě nevzdávala, diktátorova žena. Byla přesvědčena, že zkáza královské rodiny rozhodne boj ve prospěch pomerančových. Proto se rozhodla, že atentát bude spáchán již zítra.

	* * *

	Když skončilo vysílání, začala porada.

	„Bojovníci svobody na východě vítězí“, začal Jiří a hoši začali provolávat slávu.

	„Ale hrozí jim velké nebezpečí, vláda jim připravuje zkázu“, hovořil Jiří, který nebyl nijak otřesen, když se dověděl z diktafonu, že také jemu a jeho rodičům je připravována zkáza a jenž utišil také rozčilení chlapců, vyvolané vysíláním. „Profesor Morder dokončuje práce na vynalezení nového plynu, tak strašného, že dokončí-li je, postihne všechny přívržence svobody zkáza.“

	Hoši ztichli a chvěli se. Jirkova slova působila.

	„Pozítří bude profesor hotov a za dva dny vyrobena první dávka. Potom…“ Jiří se odmlčel.

	„K vypuknutí povstání je zapotřebí ještě příprav. Snad tři, snad čtyři dny. To by bylo pozdě. Proto nesmí Morder vynález plynu dokončit!“

	„Ale kdo mu to znemožní?“

	„My!“

	Strach se změnil v nadšení. Nové dobrodružství, nový podnik! „Jak?“

	„Pověz rychle!“

	„Máš již plán?“

	„Ano! Dnes v noci vyhoří laboratoře! My je zapálíme!“

	„Všichni půjdeme? Vezmeš nás, Jiří!“

	„Ne, není třeba všech. Tři stačíme, Otto, Hans a já.“

	Dva jmenovaní vzplanuli, ostatní byli zklamáni. Nereptali, věděli, že Jiří ví co dělá.

	Malý Jeník hleděl trochu závistivě. Jak rád by byl také šel za dobrodružstvím, ale i kdyby byl Jiří vybral jeho, byl by odmítl, poněvadž by se bál. Nemohl za to, tolik přece toužil být odvážný jako ostatní chlapci.

	Snad se mu přece jednou podaří přemoci strach.

	„Sejdeme se na polích za laboratořemi a proniknem řetězem stráží“, rozvinoval Jiří plán. „Každý se musíme dostat k laboratořím s jiné strany. Můj přítel, či lépe náš přítel mi dal hořlavinu. Je to nejnovější letecký vynález, používá se k plnění zápalných bomb. Jakmile jednou vzplane, vyvine takový žár, že v něm shoří všechno, kov i sklo. Není prostředku kterým by mohla býti uhašena a k jejímu vznícení stačí úder o zemi. Okny vhodíme balíčky s hořlavinou dovnitř a z laboratoře nezbude nic.“

	Jiří mluvil velmi vážně a také hoši zvážněli. Měli uvésti v pohyb zkázu a to je vždy velká věc. Dobrým lidem je každé ničení proti mysli. Ale zde nebylo jiného východiska. Armáda osvobozovací revoluce byla v nebezpečí, v nebezpečí byli všichni odpůrci pomerančových.

	„Rozuměli jste?“

	„Ano!“

	Schůze se rozešla, všichni zase čekali s napětím večer a noc. Tři, aby zanítili požár ostatní, aby vyhlíželi, zda na západě města vyšlehnou plameny.

	* * *

	Pozdě večer se dostalo královskému zámku zvláštní a pochybné cti. V obrněném voze, doprovázen obvyklou družinou tanků, přijel tam sám velký diktátor. Rozhodl se k návštěvě krále Jaroslava ze strachu a opatrnosti. Co kdyby vše selhalo a král se mohl státi jeho jedinou spásou.

	Chtěl krále přesvědčit o podvodě s jeho hlasem ve vysílačce a ujistit ho, že ho ani nenapadá kouti proti němu pikle.

	Byl přijat a stanul proti králi Jaroslavovi, který dnes výjimečně nechal nevítaného hosta uvésti do trůní síně a přijal ho, sedě na trůně, zahalen v královský úbor.

	„Co si přejete“, zeptal se Manfreda stroze, přehlížeje jeho komický tělocvičný pozdrav.

	„Veličenstvo, ničemní pomlouvači, kteří bojují proti pořádku, zavedenému mnou v této zemi, kde dříve …“

	„Pane Manfrede, čemu říkáte pořádek? Popravám bez soudů? Zatýkání bez příčiny? Libovůli bez zákonů? Bídě, která vzala dětem pomazánku na chleba? Hlavním děl namířeným proti všem a přivolávajícím hněv celého světa? Školám, kde se neučí pravda, nýbrž jakás pomerančová věda vyhovující vládnoucím vrstvám? Hřištím, kde se děti učí nenávisti k druhům, pohrdání krásou a pravdou, kde se jim béře radost z dětství a za ni se jim dávají zbraně? To jste vy zavedli, tím jste nahradili dřívější řád, který snad nebyl dokonalý, který však hledal cestu kupředu, k světlu, k slunci! Právo jste utopili v krvi, pomlouvači mají pravdu!“

	Král stál vztyčen před trůnem, purpurový plášť se mu smekl s ramen, stál v záři lamp jako obránce světla a dvořané přítomní audienci na něho hleděli s nadšeným úžasem.

	Manfred podlehl vzteku, bezmocnému vzteku krysy zahnané do kouta.

	„Urážíte moji vládu!“ vykřikl.

	„Zatkněte mne za to, máte-li dost odvahy!“

	„Jste proti mě, nemohu počítat na vaši pomoc?“

	„Ne, již jsem se dost prohřešil, když jsem tak dlouho mlčky přihlížel páchání zla! Jsem vinen, chci aspoň trochu napravit zlo!“

	„Chcete se mnou bojovat!“

	„Chci pomoci potřít zlo!“

	„Padnete, jako padli jiní. Mám ještě dosti sil, abych vás…“ syčel Manfred.

	„Abyste mne zabil nebo nechal zabít“, usmál se král. „Věřím! Ale nemáte dost sil, abyste zabil dobro. Nemůžete zhasnout slunce svobody lidského ducha. Nemůžete zastavit pokrok! A ten vás smete!“

	„Uvidíme!“

	„Uvidíme!“

	Manfred opustil zámek rozezlen, ale když hněv vyprchal, zůstal po něm jen strach. Svítalo, jistě už svítalo, den byl blízko.
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	Profesor Morder seděl u dlouhého bílého stolu v laboratoři. Před ním se lesklo ve světle silných žárovek několik zkumavek naplněných tekutinami různých barev. Všechny byly opatřeny tenkými skleněnými trubičkami, násoskami, které ústily do velké baňaté nádoby z olovnatého skla.

	V nádobkách šuměly a perlily se tekutiny, z každé unikal proužek různobarevného plynu, vnikal do velké nádoby, spojoval se s ostatními, nádoba se plnila plynem který měnil barvu, z červené přešel do žluté, zezelenal a konečně zmodral jako nejkrásnější jarní obloha.

	„Modrý květ je hotov“, šeptal vesele profesor, „Modrý květ, můj Modrý květ!“

	Jenom krvelačný šílenec mohl nazvati strašný vražedný prostředek květem. Ale profesor byl skutečně šílený a byl ještě skutečněji krvežíznivý.

	„Uděláme si malou zkoušku!“

	Přikročil k malému stolu v rohu, na němž se zmítal živý tvor. Malý bílý psík, kterého odpoledne chytili úderníci někde na ulici, tu ležel pevně spoután a upíral na profesora vystrašené, ubohé oči.

	Morder ho surově odnesl na bílý stůl a pečlivě mu nasadil plynovou masku. Běžnou plynovou masku nejmodernější soustavy, takovou jako užívaly všechny armády světa. Zvíře zděšeně zavylo, ale profesor se jen surově usmál.

	Potom nasadil masku sám sobě. Spojil ji pečlivě s kabátem. Byla zcela jiná než první. Její tkanina byla sestrojena z látky vynalezené profesorem současně s Modrým květem. Její filtr byl sestaven zcela jinak než u ostatních. Profesor jí věřil.

	Položil psa, jehož kňučení tlumila maska, vedle nádoby s vyrobeným plynem, zabalil ho pečlivě látkou, potom však zavrtěl hlavou a odnesl nejprve nádobu a potom psa do vedlejší malé místnosti, kterou neprodyšně uzavřel.

	Stanul nad nádobou a usmíval se. Jen ďábel se mohl tak usmívat. Rukou, která se podobala spáru supa mrchožrouta, otevřel na okamžik kohoutek na spodku nádoby a vypustil do místnosti malé množství plynu. Hodiny někde v domě odbíjely hlučně dvanáctou a jejich hluboký hlas pronikal stěny.

	Několik modravých obláčků se začlo váleti kolem nádoby, klesalo k zemi a zase stoupalo, kutálelo se jako dětské balonky. Jeden se dotkl kňučícího psa. Přilnul k němu jako voda k pijáku a zvíře začalo naříkavě výt. Hadr, v němž byl zabalen, se před očima rozpadal v podivný popel a jako zázrakem mizela maska. Zvíře zmlklo.

	Profesor se ďábelsky usmíval. Jemu nemohl plyn ublížit, jeho šat, boty i rukavice, to vše bylo zhotoveno ze stejné látky jako maska a neprodyšně spojeno. Smrtící plyn k němu nemohl.

	Pes se zhroutil, pouta, kterými byl spoután, zmizela, ale pes se přece nehýbal. Byl mrtev a nejen mrtev, rozpadal se. Tak jako kdyby byl náhle spálen nesmírným žárem se rozpadal v černý popel. Působilo to příšerně, vyvolávalo vzpomínky na staré pohádky.

	Profesorův úšklebek ještě zesílil. Dílo se podařilo, svět čeká zkáza. Po statisících budou hynouti lidé, svět se promění v jediný hřbitov. Pomerančová myšlenka, jediná myšlenka, která se šílenci líbila, zvítězí!

	Přistoupil ke zdi a otočil knoflíkem. Přístroj, ukrytý ve stěně, začal vyssávati plyn. Uplynulo asi pět minut, když konečně profesor opustil zkušební místnost. Na chodbě sňal masku. Zarazil se, poněvadž ucítil kouř. Někde v domě hořelo.

	Rozběhl se do velké pracovny, jejíž okna vedla do zahrady. Již do ní nemohl vniknout, byla zaplavena plameny, v kterých hořel i vzorec Modrého květu.

	* * *

	V jedenáct hodin se sešli na opuštěném místě v polích tři hoši. Hans, Otto i Jiří, všichni byli stejně rozčilení, stejně jim srdce buchala písničkou odvahy a touhy zničiti zlo, odstranit zkázu, která hrozila nejen jejich bratřím bojujícím za svobodu, nýbrž celému světu.

	„Hoši, tu je hořlavina!“ šeptal Jiří.

	Vzali každý balíček a ukryli v kapse.

	„Jakmile se dostaneme k domu, rozbijte okno na své straně a vhoďte balíček dovnitř. Potom utíkejte. Opatrně, aby vás stráže nechytly, ale rychle. Sejdeme se na zámeckém hřišti, abychom se přesvědčili, že se nikomu z nás nic nestalo.“

	Tři drobné ruce se stiskly. Tři mladiství bojovníci šli do boje. Velkého boje obratnosti i odvahy, do boje s vlastní slabostí, s chlapeckými záchvěvy strachu, do boje s noční temnotou.

	Chlapecké postavy zmizely v temnotě, splynuly s ní, pohybovaly se tišeji než stíny. Hans se plazil k oknu velké pracovny.

	Rozvážný hoch byl v minulých dnech klidnější a veselejší a zpráva o záchraně Fredova tatínka mu dávala záruku, že také jeho otec bude zachráněn a osvobozen.

	Srdce mu zabušilo když zaslechl před sebou tichý rozhovor dvoučlenné údernické hlídky. Přikrčil se k zemi a nepohnul se.

	„Tak se mi zdá, že to s námi dobře nedopadne!“ mluvil jeden ze strážců.

	„Je-li vše pravda co se povídá, pak je vůdce u konce.“

	„Ale co bude s námi?“

	V otázce se chvělo špatné svědomí člověka, který páchal zlo, sil krvavá semena a nyní se bojí, že sklidí krvavou žeň.

	Mužové se vzdalovali a Hans se znovu sunul kupředu. Ještě jednou zkameněl bez hnutí, ještě jednou kolem něho prošla hlídka. Nezpozorovala ho.

	Před Hansem zazářil velký čtverec okna pracovny, Morder nezhasl světlo když šel do zkušební komory.

	Hoch se připlazil pod okno a kryt stínem podezdívky se vztyčil. Vyndal z kapsy balíček s hořlavinou a potom vyrazil loktem okno. Zařinčelo a Hans se ulekl, že je zvuk padajícího skla slyšitelný na hodinu cesty.

	Bleskurychle vrhl hořlavinu dovnitř a již se rychle plížil pryč. Chtěl býti z dohledu stráží než požár vypukne. Podařilo se mu, vzdálil se od laboratoře několik set kroků než se v okně objevila krvavá zář. O malý okamžik později se objevila také na druhých stranách domu, i Jiří a Otto měli úspěch.

	Když hořlavina dopadla na zem, ozvalo se tiché zaprasknutí. Vznítila se nepatrnou tepelnou energií vzniklou úderem a začala hořet. Nedá se dobře popsat jak se rozhořívala a rozžhavovala, ale místnost začalo rychle plnit nesnesitelné vedro. Uplynula asi minuta když kolem hořlaviny, proměněné v žhavý kotouček, se objevily první plameny.

	A zase uplynula minuta. Plameny rostly a zachvacovaly okolí. A najednou, asi tři minuty po začátku hoření, vzplanula rázem celá místnost. Zdálo se, že hoří vše současně, stoly a papíry na nich, skleněné i porculánové nádobky, skříně, křivule i elektrická pec, sloužící profesorovým pokusům.

	Ve chvíli, kdy byla již zkáza dokonalá, se vracel profesor znepokojený pachem dýmu.

	Vykřikl zoufale, ne, zařval hůře než prve mučený pes. Nejprve učinil pohyb, jako by se chtěl vrhnouti do plamenů, láska k životu ho však strhla zpět.

	Profesor Morder miloval svůj život. Miloval ho víc než vše na světě. Dovedl s rozkoší a cynickým úsměvem přihlížet popravám nepřátel pomerančové vlády, dovedl prodlužovat bez potřeby muka zkušebních zvířat, ale sám křičel bolestí když se jenom píchl špendlíkem.

	Nechtěl zemřít, ne, rozhodně nechtěl zemřít.

	Rozletěl se ke zkušební místnosti, chtěl chopit nádobu s plynem a uprchnouti ohni. Ale nešlo to již.

	Plameny nebyly jen za ním, nýbrž také před ním. Blížily se k němu, šířily se s fantastickou rychlostí.

	„Pomoc, pomoc!“ řval profesor a vběhl do místnosti kde před chvílí zabil psa. Chtěl za sebou zavřít, ale plameny byly rychlejší. Vnikly tam současně s nim.

	Zvolnily se. Zdi ze zvláštního materiálu jim déle vzdorovaly. Vzrůstalo vedro, profesor ječel, přehlušuje praskot. Viděl smrt, byla mu blízko. Nepřicházela sama, profesorovy oběti šly s ní. Hrozily mu, blížily se.

	Náhle se ozval praskot. Nádoba s Modrým květem praskla. Modré obláčky prchaly před ohněm. Prchaly stejně jako jejich tvůrce. A prchaly k němu.

	Morder ječel, mával rukama, zakryl si konečně obličej. Oblaky ho obklopily …

	Dům hořel nyní závratnou rychlostí, ale dříve než shořel, zmizel jeho obyvatel v modravém oparu. A v plamenech shořel také zhoubný plyn. Zkáza i její strůjce již nemohli škodit!

	Údernické stráže zpozorovaly oheň, když již se hoši zase proplížili jejich řetězem. Všem pomerančovým se zdálo, že laboratoř vzplanula současně celá. Mužové se rozběhli k ohni, ale žár jim zabránil přiblížit se. Budovy hořely jako ohromná pochodeň, nebylo ani pomyšlení na záchranu jejich jediného obyvatele.

	Strážcům bylo nevolno. Mohli věřit, že požár vznikl profesorovou neopatrností, ale nevěřili. Cítili přítomnost někoho jiného – obránců bílé vlajky a tlačili se k sobě, hledíce vytřeštěnýma očima do rudého světla, kterým požár zahnal tmu.

	Požár byl viditelný široko daleko, za půl hodiny bylo sídelní město vzhůru. Ve vládních palácích probudili všechny vůdce i diktátora Konráda Manfreda. Změnil se v šílence. Zloba i strach ho zbavovaly rozumu.

	Všichni ustupovali před jeho výbuchy, před krvavýma očima a před řevem úst, z nichž tekla pěna.

	„Chraňte mne! Zažeňte je! Pochytejte zrádce!“

	Erich Harold se nabídl, že se vypraví na místo činu.

	„Vše zaviňuje jen neschopnost našich lidí“, hučel Manfredovi do ucha, „jedině moji lidé jsou naprosto spolehliví, nahraďte jimi všechny stráže. Na letištích i u arsenálu!“

	„Máte pravdu, vy jediný máte pravdu, generále!“

	Byl vydán rozkaz, že hned budou všechny stráže na význačných místech nahrazeny Haroldovým leteckým úderným oddílem.

	Harold spěchal na místo požáru. Počínal si jako zkušený detektiv, ale nepřinesl z výpravy nic než velký kus papíru, na kterém byla namalována značka obhájců bílé vlajky.

	„Jsem jim na stopě“, hlásil diktátorovi a ten mu div nepadl kolem krku.

	„Ještě v noci po nich zahájím pátrání.“

	Odešel z vládní budovy a nikomu nebylo nápadné, že zamířil někam ke královskému zámku. Vždyť právě tam mohl snad najiti obránce vlajky.

	Hans, Otto a Jiří se sešli v zámeckém sadě. Byli rozrušeni i rozradostněni úspěchem podniku. Nepociťovali únavy, byli by se hned vrhli do nového dobrodružství.

	„Děkuji, kamarádi!“ řekl Jiří. „Konali jsme povinnost!“

	„A, Jiří, myslíš, že již brzy vyženeme pomerančové?“ ptal se Hans.

	„Jistě, snad již zítra nebo pozítří.“

	„Tatínek se vrátí!“ vydechl vroucně Otto. „Mě také“, usmál se blaženě Hans Zipius. „A nyní domů.“

	Vykročili na cestě k zámku a učinili asi dvacet kroků, když z temna vystoupila mužská postava, zahalená v dlouhý plášť. Hans i Otto vykřikli. Byl to nepřítel?

	Také Jiří se zarazil. Hned se mu však vrátil klid, poněvadž muže poznal.

	„Nebojte se, hoši, je to přítel.“

	„Chci poznat obhájce bílé vlajky,“ promluvil tlumeně hluboký mužský hlas a oba hoši div znovu nevykřikli úžasem i novým strachem, poněvadž poznali hlas i muže.

	„Již je čas, abychom se poznali, zítra začneme!“

	„Půjdeme do věže“, rozhodl Jiří a všichni zmizeli v tajném vchodu u staré studně.

	Když Reny spatřil muže, který hochy doprovázel, vykřikl a vytrhl z kapsy revolver.

	„Lothare, uklidni se, vedu jen přítele obhájců. Velikého přítele, s jehož pomocí bylo jediné možno osvobodit Paulise, dovídat se zprávy z vládních paláců a zapálit dnes laboratoř. On přemluvil poručíka Karského k podniku, on řídil sám bombardovací letoun, on mi dal hořlavinu.“

	Nedůvěra a nepřátelství se změnily v nadšený obdiv.

	„Přeháníte, princi, nemám tolik zásluh. Vy a vaši malí přátelé jste vykonali nekonečně více. Ale na tom nyní nezáleží, je nutno skoncovat. Zítra začne v hlavním městě vzpoura!“

	Hoši i Reny vydechli překvapením.

	„Naše vysílačka dá znamení“, řekl vážně Jiří.

	„Ano! Dá povel k útoku na arsenál a letiště!“

	„Ale obé je střeženo!“ namítl Hans.

	„Bude střeženo, jistě, ale bude střeženo …“, hoši se rozjasnili když slyšeli jméno velitele na obou důležitých místech.

	„Proto jsem přišel. Potřebujeme vašeho kapitána Somra, princi, a jeho lidi.“

	„Naše granátníky?“

	„Ano.“

	„A my, obhájci bílé vlajky?“ tázali se Otto a Hans.

	„Nejprve, při výzvě k povstání, zazpíváme do naší vysílačky hymnu. A potom půjdeme na ulice. Víte, že jsme již ohlásili, že přijdou obhájci bílé vlajky mezi lid.“

	„Budete shánět letce! Hodně letců budeme potřebovat!“

	Hans a Otto odešli konečně domů, ale bylo jisto, že spát nebudou. Rozčilení jim nedá. Takové zvláštní rozčilení vojáků před konečnou bitvou.

	„Počkáte tu na mne?“ ptal se Jiří hosta. „Přivedu kapitána Somra.“

	„Ano.“

	Kapitán Somr, který měl dnes službu, jako ji měl nyní ze strachu o osud královské rodiny téměř stále, vyskočil z postele jako střela, když se objevil princ Jiří.

	„Kapitáne, vím, že jste nejlepší přítel naší rodiny. Věřím vám jako staršímu bratrovi.“

	„Princi, kdybyste věděl, jakou mám radost z vašich slov!“

	„Vím, jak nenávidíte pomerančové. Proto budete mít radost, řeknu-li vám, že jejich moc je u konce. Zítra …“

	„Princi!“

	„Ano, zítra vypukne povstání. A my potřebujeme také vás a vaše granátníky.“

	„Můj život patří vaší rodině, princi.“

	„Nuže, pojďte se mnou!“

	Když kapitán Somr vstoupil do tajné místnosti ve věži, užasl neméně při spatření nočního hosta jako prve hoši a Reny. Ale také jeho nedůvěra zmizela, když se seznámil s pravým stavem věcí.

	Porada trvala asi hodinu a všichni se sjednotili na nejlepším postupu.

	„Můžete ještě nyní shromáždit svoje lidi kapitáne?“

	„Ano!“

	„Důvěřujete jim?“

	„Naprosto. Jsou bezvýhradně oddáni králi a svobodě.“

	„Za jak dlouho můžete být u leteckých pomerančových kasáren?“

	„Za hodinu!“

	„Nuže, za hodinu vás čekám!“

	Princ vyvedl cizince ze zámku a kapitán Somr burcoval granátníky.

	Jiří zabušil na dveře otcovy ložnice. Král nespal, čekal.

	„Tatínku, je čas.“

	„Jsem připraven, synku.“

	„Zítra vyhrajeme!“

	„Kéž dá Bůh.“

	Princ vedl krále chodbami ke staré věži. Zmizeli v ní a princ se vrátil sám. Král zůstal u Renyho, který s počátku trpěl ostýchavostí, ale brzy se se vznešeným hostem spřátelil když poznal, že královské je u krále jen srdce, je-li ovšem znakem královské důstojnosti prostota, upřímnost a jemnost.

	„Mluvte se mnou jako s Jiřím, mladý příteli“, řekl král vážně.

	„Přece jen, vaše veličenstvo …“

	„Myslím, že již nebudu dlouho veličenstvem“, usmál se král, mysle na plán, kterým se již dlouho zabýval. „A nyní nejsem nikdo jiný než jeden z obhájců bílé vlajky.“

	* * *

	Před kasárnami pomerančových letců, sboru, který byl znám jak odvahou tak přísností, přecházela stráž. Ani požár, který v daleku ještě stále svítil, ji neodvrátil od plnění povinnosti, znala, co by se stalo, kdyby ji velitel přistihl při nepozornosti.

	Muž na stráži se napjal když zpozoroval přicházející postavu v plášti. Poznal Ericha Harolda a chystal se podati řízně hlášení. Nedostal se k němu. Stalo se něco, čemu nerozuměl a co ho naprosto zmátlo. Velitel k němu přiskočil a udeřil ho pěstí do brady. Muž se zapotácel a než se vzpamatoval, již ležel uspán na zemi.

	Velitel letců si počínal naprosto nepochopitelně. Vyňal z kapsy klíč a otevřel bránu. Potom se otočil a tiše zapískal. Ze tmy se vynořil shluk temných postav a běžel ke kasárnům.

	Granátníkům kapitána Somra se podařilo dostati se nepozorovaně a bezpečně k leteckým kasárnám. Pozornost města byla soustředěna k hořícím laboratořím.

	Mužové v kasárnách spali. Věřili strážnému před branou a věřili strážnému oddílu. Ale strážný oddíl také spal. A dříve než se probudil naplnili strážnici útočníci a přemohli vyburcované muže. Kasárna byla obsazena bez boje a beze ztrát. Pomerančoví muži ani nepomyslili na odpor a prosili jen o zachování života. Přísné vykonavatele diktátorovy vůle zlomil šílený strach. Tím šílenější, poněvadž znali vůdce útočníků.

	Pomerančovým nebylo ublíženo, byli jen spoutáni a dopraveni do sklepů, kde ponecháni pod stráží několika královských granátníků kteří hleděli přísně a nepřátelsky.

	Před tím byli však svlečeni z uniforem, které na sebe navlékli granátníci. Změnili se rázem v pomerančové muže. Z venku přicházeli ještě jiní, ti kteří kryli záda, kdyby někdo vpád zpozoroval a také ti se převlékli. Za půl hodiny byla budova znovu obydlena pomerančovými.

	A hned odtamtud vyšly dva oddíly až po zuby ozbrojené. Jeden na letiště a druhý k arsenálu. Šly podle diktátorova rozkazu vystřídat stráže pomerančových na letišti a u arsenálu.

	Stalo se to bez závad a příhod, ačkoliv dosavadní velitelé hleděli na nové stráže nepřátelsky a cítili se pokořeni diktátorovou nedůvěrou. Co však mohli dělat.

	Ještě večer dostali rozkaz o střídání a nové oddíly vedl sám diktátorův miláček.

	Bylo již téměř ráno, když byly skončeny všechny podivné události divoké noci, když hasl požár laboratoře, když v palácích ještě stále se klepal a zuřil Manfred a jeho vláda, když úkladný vrah se chystal na výpravu. Hned ráno chtěl provésti svůj úkol, jeho bídná duše toužila po zlu jako po zlatě.

	V černém kufříku měl připravenu zásobu výbušniny a věděl i o místě kde se dostane do zámku, vlastně pod zámek. Okno v opuštěné uzounké uličce mu poslouží k vstupu i k útěku. Našel je když obcházel zámek a byl jím nadšen. Nebude přistižen a z budovy zámku zbude jen hromádka trosek

	Pohlížel se zálibou na velký černý kufr, který byl naplněn výbušnou látkou a dostatečně dlouhým doutnákem. Za svítání se vydá na cestu, tehdy už budou četnější noční stráže kolem zámku vystřídány denními.

	Před samým cílem hrozila královské rodině, obhájcům bílé vlajky, černé vysílačce a snad celému boji za svobodu zkáza.

	* * *

	Povstalci na východě si již odpočali. Při večerním zasedání válečné rady, které předsedal Paulis, přiklonila se většina k názoru mladších generálů, kteří tvrdili, že nejlepší obranou je útok. Přesvědčovali ostatní, že nepřítel dostává stále nové posily, že jeho řady a hlavně jeho technické bojové prostředky se rozmnožují, že je nutno na něho útočit dříve, než se pomerančoví vzpamatují z následků porážky.

	„Děkuji všem“, končil Paulis poradu, „za jednotnost názoru. Budeme útočit! Svoboda bude útočit. Dobro bude útočit! Až dosud jsme žili v klamném přesvědčení, že pokrok a svoboda musí čekat až budou přepadeny a pak se teprve bránit. Zlo útočilo a dobro se bránilo. Nebylo to správné! Dobro musí zvítězit a obranou ještě nikdy nikdo nezvítězil. Svoboda musí vzít svět útokem. Není možno čekat na chvíli, kdy jsou vražděny nevinné děti, bořeny školy a nemocnice, nýbrž je nutno vzíti útočníkovi chuť k útoku. Jste mladí, jste budoucnost. A tam“, ukázal na západ, „roste jiná budoucnost. Hoši, kteří jsou obhájci bílé vlajky, jsou předobrazem jak musí vypadat naše příští mládež. Statečná a připravená k boji, plná lásky, ale také odvahy, plná oddanosti k vlajce svobody, k drahé vlasti, plná úcty k přesvědčení druhého, ale také odhodlání brániti přesvědčení vlastní! Budeme útočit, vojáci!“

	Ještě před svítáním zahoukala děla. Ještě hlučněji než při předchozím útoku. Šero teplého jitra se změnilo ve velkolepý ohňostroj. Detonace plnily vzduch pekelným hlukem a zdálo se, že se chvěje zeměkoule.

	Když se rozednilo, vzletěl poručík Bruno Karský, který se již nenechal zdržet, nad nepřátelské posice. Dnes neřídil stihačku, nýbrž těžký bombardovací stroj a byl provázen několika stihačkami, vlastně celým chudým letectvem bojovníků svobody.

	Odvážně se snesl až nad nepřátelské linie a jeho bomby sily zkázu a zmatek. Když se vznesl a vracel, hřmělo zase dělostřelectvo.

	Pomerančoví odpovídali. Měli převahu baterií, ještě včera jim byla dopravena spousta výzbroje. Za zákopy čekaly obludy tanků.

	Pomerančové dělostřelectvo chrlilo oheň. Ale kolem děl nebylo nadšených dělostřelců. Obsluhovači pracovali sice jako stroje, ale když Bruno, který se vracel s novou zásobou bomb, objevil baterie dalekonosných děl a začal na ně vrhati bomby, prchali dělostřelci jako bezhlaví.

	Za svítání se ozvaly zase kulomety. Jejich písnička smrti stahovala srdce hrůzou. Povstalečtí střelci stříleli dobře. Jejich palba byla přesná. Vládní zákopy byly v ohni.

	Bruno Karský se vrátil na prozatímní letiště. Ačkoliv měl ještě obvaz, nepociťoval ani únavu ani slabost. Zaměnil bombarďák za stihačku a vznesl se rychle, poněvadž se na obzoru objevila eskadra vládních bombardovacích strojů. Spěchal je přivítat a utkal se v boji s jejich ochranou.

	Nad bojištěm, zmítajícím se v šíleném hluku palby, se rozpoutal letecký boj. Bruno se na odpůrce vrhl jako jestřáb a strhl s sebou ostatní letce. Nikdo se mu nevyrovnal, vířil ve vzduchu jako zázračný pták, sršel oheň a unikal ohni nepřátelskému, sestřelil dvě stihačky a jednoho bombardovacího letouna a zahnal ostatní na bezhlavý útěk. Neměl lepší stroj než oni, snad uměl lépe létat, ale hlavní příčinou úspěchu byla láska k věci, pro kterou bojoval, vědomí, že na jeho vítězství závisí osud vlasti a její budoucnost.

	Dole již útočila pěchota. Opakoval se obraz předchozích bojů. Mužové, jejichž srdce bušila nadšením a odvahou, se vrhali vpřed pohrdajíce smrtí a odhodláni bojovati holýma rukama proti strojům.

	Marně proti útočníkům vyjely tanky, byly rozbíjeny zblízka vrhanými ručními granáty, vzplanuly polity benzinem, uvázli v natažených drátech.

	A útočníci postupovali. Pomerančoví dostávali stále nové posily, ale nemohli přece zákopy udržet. Ještě bojovali, ale již tu a tam se začaly oddíly vzdávat nebo prchat.

	Velitelé, kteří ještě včera honosně posílali do diktátorova paláce hlášení, že povstalce rozdrtí, si rvali vlasy, proklínali i naříkali, ale útočníky nezastavili.

	Lavina se valila nezadržitelně vpřed. Zákop za zákopem byl obsazován, baterie za baterií dobývána. Střed fronty byl proražen, útěk pomerančových se stal všeobecným. Děla byla opuštěna, zbraně odhazovány. Pluky se vzdávaly.

	Zálohy povstalců, které měly vystřídat unavené útočníky, jim nemohly stačit. Dělostřelectvo bylo kvapně přemisťováno. Nebylo již rozkazů kromě jediného: „Vpřed!“

	Pomerančová armáda se zhroutila. Již jí vlastně nebylo. Jen tlupy prchajících, které útočily na vlaky a velká nákladní auta, aby se dostaly hodně daleko od pronásledovatelů.

	Velitelé vedli nyní útěk. Propadli zoufalství, nestarali se již o nic než o sebe.

	Povstalcům padla do rukou ohromná skladiště potravin, zbraní i materiálu, polní letiště, obrněné vlaky a desetitisíce zajatců.

	Pád pomerančové moci byl již jen otázkou času.

	Ale povstalecká vojska neměla příležitost vstoupiti do hlavního města jako dobyvatelé. O to se starali obhájci bílé vlajky. Hlavní město mělo uvítati vítěze ne palbou pomerančových oddílů, nýbrž jásotem radosti.

	První zprávy o katastrofě vládního vojska přišly do hlavního města před polednem. Tedy v době, kdy se odehrálo několik důležitých událostí.

	Povstalecká vojska postupovala rychle. Nechtěla dopřát nepříteli oddechu. A přece ne dost rychle. Zdržovali je projevy radosti a nadšení, s kterým je uvítali obyvatelé osvobozeného kraje.

	Mávali jim vstříc šátky mladí i staří, mužové i děti, děvčata i maminky. Pod vlajícími prapory stáli dělníci vedle sedláků, bohatí vedle chudých, inženýři vedle básníků. Všichni jásali radostí, poněvadž vítězství svobody přinášelo všem světlo. Volně půjde rolník za pluhem, úředník do kanceláře a strojník do dílny, volně usedne vědec za stůl, aby hledal pravdu, poctivou a skutečnou pravdu, zatím co jejich děti ruku v ruce půjdou do školy, která bude zase školou, místem, kde se učí lásce a pokroku, kde vyrůstají noví občané, kteří posunou lidstvo o kus kupředu.

	Zvony vyzváněly, kněží v bílých rochetách stáli na prahu chrámů.

	I v hlavním městě byli již připraveni zvoníci. I v hlavním městě bylo vše připraveno k uvítání vítězů. I na hlavní město se dnes smálo nějak jásavěji slunce. A na všem ležel lehýnký opar rozčilení.

	Lidé čekali!

	Chvíle byla blízko!

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	

	Když se krásný letní den chystal k procházce pod modrou oblohou, kterou již na východě zruměnila sluneční záře, skýtal královský zámek, vlastně jeho okolí, podivný a nezvyklý obraz. Od bran a branek, od strážních budek zmizeli granátníci a poněvadž již včera byly odvolány údernické stráže – stalo se to na rozkaz Manfredovy ženy, která chtěla lidi, věrné manželovi, uchránit zkázy – nebyl zámek vlastně vůbec střežen.

	Působilo zvláštním dojmem ticho kolem strážnice, kde na prkně nezněly odměřené kroky strážného, kde nestály vyrovnány jako podle pravítka pušky granátníků.

	V zámku bylo podivně ticho. Okenice byly zavřeny, královská vlajka stažena. Jen pomerančový praporec vlál v jitřním větru.

	Ale docela bez stráží královský zámek přece jen nebyl. Na místech, kde se obvykle černaly granátnické čepice, se dnes procházeli chlapci. Obhájci bílé vlajky se stali hlídači. Plnili tak část usnesení včerejší schůzky.

	Hans byl velitelem stráže a Otto jeho zástupcem. Ve skutečnosti nic nehlídali nýbrž jen čekali na zprávy. A čekali nervosně a netrpělivě. Kdy to začne? V pět hodin nastoupili službu a v půl šesté Hans zdravil s vážností gardového důstojníka královské auto. Odjíždělo a odváželo snad královskou rodinu.

	Vyjelo na silnici, míříc na východ, a setkalo se náhodou s jízdní hlídkou údernických vojsk. Vracela se z obhlídky a její velitel poznal ve voze královnu. Ušklíbl se, nepozdravil, ale také vůz nezadržel. Neměl takových rozkazů a bez rozkazu pomerančoví nic nedělali, poněvadž by byli musili myslit a to nedovedli.

	Než dojel s hlídkou do města, zapomněl na setkání a vzpomněl si na ně teprve, když začal velký poplach. A to již nemělo smyslu vzpomínat, to již nikdo neměl kdy se starat o královskou rodinu.

	Hoši zůstali na místech. Občas pohlédli k staré věži, kterou ozařovalo jitřní slunce a která se sama dnes nějak symbolicky usmívala. Čekali na znamení a čekali na ně již nyní, ačkoliv věděli, že je ještě příliš brzy.

	Také malý Jeník byl na stráži. Když ho večer určovali a přidělili jeho péči malou a úzkou uličku za zámkem, chtěl vykřiknout, že se bojí, že ani ve dne tam nebude státi sám. Ale nevykřikl, chlapecká hrdost a smysl pro povinnost přemohly strach.

	Jak by si mohl říkati obhájce bílé vlajky, když by neplnil ani malou část povinností! Ostatní hoši se vrhají do skutečných nebezpečí a on by se bál stát na ulici za bílého dne.

	Ano, za bílého dne, ale byla to nejopuštěnější ulice a povídalo se, že na té straně zámku byly lidomorny a že podnes tam straší duchové utrápených.

	Nesmím věřiti takovým hloupostem, nesmím se bát! poroučel si a přece když ho ráno Hans zavedl na místo, byl bledý jako stěna a srdce mu bušilo splašenou rychlostí. Hleděl za vzdalujícím se kamarádem, otvíral ústa k výkřiku, nohy se samy zdvihaly k běhu, ale Jeník vytrval.

	Nepodlehne a nepodlehne. Všude mluví o obhájcích vlajky jako o hrdinech a on by jim udělal zbabělostí ostudu! Stál jako vbit do země, pociťoval mrazení, neodvažoval se pohlédnout do uličky, ale stál.

	Kolem bylo ticho. Jen někde v zahradách zpívali ptáci ranní písničku. Jeník se uklidňoval. Snad se nic nestane, snad nikdo nepřijde, snad žádné zjevení…

	Odvážil se nahlédnout do ulice a zježily se mu vlasy. Spatřil tam skutečně zjevení. Mužská postava v černém plášti tam stála a hleděla na všechny strany. Kdo to byl? Co tam dělal? Nebyl to duch některého vězně?

	Jeník couvl za roh, proto ho zákeřník zjednaný Manfredovou k vykonání zločinu nespatřil. Ale Jeník zachytil pohledem také velký kufr, který muž nesl.

	Nebyl to duch, ti nenosívají zavazadla. Kdo tedy?

	V Jeníkovi bojovaly dvě síly. Jedna ho nutila, aby se dal na útěk a druhá, aby šel za mužem, aby vykonal povinnost strážce. Snad muž zamýšlí něco zlého, snad chce uškodit zámku či královské rodině, snad je to vyzvědač, který je poslán na stopu obhájců bílé vlajky a nese nebezpečí Jeníkovi i jeho kamarádům.

	Kdyby byl Jeník myslil jen na sebe, byl by se jistě dal na útěk. Ale šlo o kamarády! Jak je měl rád a jak oni měli rádi jeho. Stáli při něm věrně, důvěřovali mu a jistě by ho nebyli opustili, kdyby byl v nebezpečí. Pokládali ho za stejného hrdinu jako byli sami, mohl zklamati jejich důvěru? Snesl by hanbu, kdyby mu mohli říci, že zradil slib a nevykonal povinnost?

	Ne, to nešlo!

	Jeník pohlédl zase opatrně za roh. A to, co spatřil, roztřáslo ho velikým rozčilením. Muž lezl malým oknem do podzemí zámku. Již byl uvnitř a stahoval za sebou kufr. Co tam chtěl?

	Určitě nic dobrého; byl to úklad, nebezpečí, a Jeník mu musil zabránit. Jak?

	Doběhne pro kamarády? Ne. Na Hansovo stanoviště je daleko, snad by doběhl pozdě. Musí sám, sám! Ale muž je velký a silný!

	Aťsi! Je obhájce bílé vlajky, nesmí se bát ani oběti největší.

	Kdyby na Jeníkově místě byl stál Hans nebo Jiří, byli by se vrhli do uličky bez váhání a bez vnitřního zápasu. A přece volný váhavý Jeníkův postup byl větší hrdinství.

	Hoši by nebyli váhali, poněvadž neznali strach, ale Jeník šel, ačkoliv se bál.

	Plížil se uličkou k oknu, v němž zmizel muž. Chvěl se, ale šel. Bál se, ale neutíkal. Okamžik trvalo než se odvážil pohlédnout dovnitř.

	V sklepení bylo šero kterému oči jen pomalu zvykaly. Konečně zahlédl muže a vytřeštil oči.

	Vetřelec stál u otevřeného kufru a vytahoval z něho dlouhou šňůru. Vzdaloval se s ní od zavazadla a usmíval se zle. Jeník horečně přemýšlel, uhaduje, co muž chce.

	Pochopil! Šňůra to je doutnák a v kufru je nepochybně výbušná látka. Muž chce vyhodit zámek do povětří. Všem obyvatelům hrozí zkáza, zkáza kvačí na kamarády a černá vysílačka bude zničena jako vše ostatní. Nesmí se to stát! Raději sám zahyne, než by to dopustil.

	Hošíkovy oči se rozhořely. Již to nebyl bázlivý Jeník, nýbrž odvážný obhájce vlajky. Vrhal se do boje za kamarády, za vítězství proti zlu. Tu nikdy nebude váhání pro statečné chlapce na celém světě, jde-li o kamarády a o potření zla!

	Jeník bez úvahy vskočil do sklepa.

	„Nesmíte to udělat, nesmíte to udělat!“ vykřikl divoce a hnal se k muži, který se vztyčil a nejprve ulekaně a pak zle pohlédl k oknu. Kdo se mu staví do cesty? Takový skřítek, kluk. Ale musí se ho zbavit, jeho křik by mohl přivolat jiné.

	„Nesmíte zámek vyhodit! Jste zločinec, Bůh vás potrestá“, volal Jeník a svíraje pěsti vrhl se na chlapa. Bylo to nerozumné, ale bylo to krásné! Nemělo to ovšem úspěchu.

	Zákeřníkova pěst se mihla vzduchem a zasáhla Jeníka do hlavy. Surově a těžce dopadla a zbavila hocha vědomí. Zhroutil se a svezl na zemi. Muž se zachechtal.

	„Má dost na dobu, než doutnák dohoří“, zašeptal, „za půl hodiny bude po všem. Je to vlastně nesmysl zapalovat tak dlouhý doutnák, ale ženská, která mne zaplatila, chce vidět divadlo a musím ji uvědomit, že se již zvonilo. A k vládnímu paláci nedojdu dříve než za dvacet minut.“

	Dokončil rozvinování doutnáku a zapálil jej. Vyskočil malinký plamének a plazil se po zemi jako hadí oko. Nikdo by nebyl řekl, že je v něm zakleta dunivá zkáza.

	Muž vylezl oknem a zmizel v opuštěné uličce. Dole ve sklepě ležel bezvědomý Jeník a plazil se ohnivý štír.

	Asi za deset minut se vydal Hans na obhlídku stráží. Jeníka nenašel na místě. Zachmuřil se a rozhněval. Jeník nevydržel a utekl! Zbabělec, odsoudil ho Hans tvrdě a netušil, že záhy bude ukvapeného soudu litovat.

	Prošel uličkou, ale ani ho nenapadlo podívati se do oken. Pak se vrátil na shromaždiště hochů a poslal Emila na Jeníkovo místo. Všichni zmizelého chlapce stejně odsuzovali. A minuty prchaly.

	Ve vládním paláci vládl nepopsatelný zmatek. Z východu nebylo zpráv, ale nikdo netušil nic dobrého. Vězňové z polepšovacích táborů byli vyhnáni za město, aby kopali zákopy. Pracovali však velmi ledabyle a ani rány dozorců je nedohnaly k většímu spěchu.

	Diktátor stonal strachem a ke všemu ještě marně sháněl generála Ericha Harolda, který se ztratil beze stopy. Jeho lidé byli sice na svých místech, ale on sám se ještě v paláci nehlásil. Snad byl někde na stopě diktátorových nepřátel a připravoval pomerančové věci vítězství.

	Manfredova žena přecházela neklidně pokojem. Byla úplně prosáknuta utkvělou myšlenkou, že zmizí-li královská rodina, zmizí tím i síla odpůrců pomerančové vlády a poslední překážka nastoupení jejího muže na královský trůn. Nevěděla a nevěřila, že vznešené myšlenky svobody a rovnosti nejsou závislé na lidech, nýbrž žijí věčně.

	S krutou a nelidskou radostí přivítala vraha, který jí přišel oznámit splnění úkolu.

	„Za deset minut zbudou z královského zámku jen sutiny, které pohřbí vše živé“, hlásil a zlá žena mu s radostí vyplatila zbytek odměny. Její srdce nebylo schopno jiného citu kromě bezmezného sobectví.

	Stanula u okna a hleděla k zámku. Ručičky na hodinách se pohybovaly pomalu, ale jistě. Chvíle zkázy se blížila. Ve staré věži seděli král Jaroslav, princ Jiří a Reny. Král ani princ neopustili zámek, v autě, které ráno odjelo, byla jen královna. Otec a syn se nemohli vzdálit a nechtěli se vzdálit, vždyť se schylovalo k boji.

	Všichni tři hleděli malým okénkem, zdola neviditelným, směrem k velkému letišti. Odtamtud mělo přijíti znamení k začátku vysílání, které bude počátkem povstání. Až vzlétnou tři letadla a vypálí zelené rakety, dostane se občanstvu pokynu a výzvy k útoku na arsenál a letiště. Sám král promluví a hoši, které svolá znamení dané Jiřím z nižšího poschodí věže, zazpívají hymnu.

	„Nějak dlouho to trvá“, řekl král tiše.

	„Je ještě brzy“, mínil Jiří, ale také jeho hlas byl přiškrcen rozčilením.

	Reny obcházel vysílačku a marně se pokoušel vypadati klidně. Zdaří se vše? Nesetkají se na konec s neúspěchem?

	Vteřiny utíkaly v tikání hodin. A v podsklepí se ohnivý bod blížil k výbušné látce.

	Na letišti stály připraveny tři letouny. Jeden bombardovací a dvě stihačky. Dva piloti obcházeli, čekajíce na třetího. Jinak bylo na letišti pusto. Pomerančové stráže vyklidily odtud všechny zaměstnance, odvolávajíce se na rozkaz generála Ericha Harolda. Potom uzavřely letiště a nepustily tam již nikoho. Bylo to divné a nepochopitelné, ale pomerančoví nebyli zvyklí přemýšlet.

	Nařídil-li něco vůdcův miláček, pak to bylo jistě správné. V divokém sledu událostí předchozích dnů se beztak nikdo nevyznal. Asi osm minut před šestou přišel na letiště sám generál Harold. Ale nebyl ku podivu v generálské pomerančové uniformě. Měl na sobě prostou kombinézu a hleděl velmi vážně. Pozdravil se s oběma připravenými letci.

	„V šest hodin, kamarádi, začneme. Obstarám bombardování, vy mne budete krýt, ačkoliv myslím, že nehrozí nebezpečí!“

	„Ostatní letiště v okolí města?“ ptali se.

	„Lid se jich zmocní, jakmile obsadí arsenál.“

	„Myslíte, že se to podaří. Nastane krveprolití!“

	„Nenastane. Při útoku na arsenál nepadne ani rána!“

	Pohlédli na něho udiveně, ale neptali se. Erich byl vždy trochu záhadný. Kdyby jim, mladým poručíkům, byl ještě předevčírem někdo řekl, že všemocný vládce letectví a miláček velkého vůdce je stejný zrádce jako oni sami, byli by se mu vysmáli.

	Erich vyňal z kapsy tři malé bílé vlajky, vystřižené prostě z kousku plátna.

	„Připněte si je na prsa, přátelé, je to naše znamení.“

	Již bylo téměř šest, do výbuchu v zámku scházelo jen málo vteřin.

	Jeník ležel ve sklepě na vlhké zemi. Byl ztracen v šeru, první vydán zkáze. Náhle se pohnul. Se stropu nad jeho hlavou kapaly zvolna krůpěje vody. Dopadaly na jeho obličej a dopadaly vytrvale a pravidelně.

	Omámené vědomí omdlelého počalo vnímati vlhký chlad. Vědomí se probouzelo.

	Ještě několik pohnutí a hoch otevřel oči. Pomalu a namáhavě. Hleděl do šera, nemoha vzpomenouti, kde se octl. Nové krůpěje dopadly a paměť oživla. Vzpomínka na úzkou uličku, na muže s kufrem a na utkání ve sklepě šlehla hlavou jako blesk. Nezdálo se mu to, bylo to pravda?

	Vtáhl do sebe vzduch a ucítil zápach hořícího předmětu. Pravda! Doutnák hoří! Snad už …

	Nedbaje, že ho bolí nesnesitelně hlava po surovém úderu, Jeník vyskočil. Tam, tam se plazí ohníček, už stoupá do kufru, už…

	Jeník skočil a nedbaje, že oheň pálí, nemysle na nic než na rychlost, udusil oheň na doutnáku, přetrhl ho, umačkal a neustal dokud nezmizel i poslední obláček dýmu.

	„Nevybuchne to, nevybuchne to!“ zajásalo srdečko zradostnělého chlapce a Jeník se rozběhl k oknu. Nedoběhl tam, slabost mu podlomila kolena.

	„Pomoc, pomoc“, zavolal slabě, a měl štěstí, že Emil na hlídce šel právě kolem. Zaslechl zvolání a nahlédl do sklepení. Spatřil Jeníkovu postavičku ležící pod oknem a již se rozběhl pro Hanse.

	Za málo minut byl Jeník na vzduchu a bylo objeveno co se ve sklepě odehrálo. Jeník nebyl zbabělec, nýbrž hrdina. A když tichým hláskem povídal co se stalo, měl Hans slzy v očích.

	Cítil lítost i styděl se.

	„Kamaráde, Jendo, odpusť mi!“

	„Nevím …“

	„Pokládal jsem tě za zbabělce …“

	„To nic, to všichni, nezlobím se, jak bych mohl“, šeptal Jeník. „Ale nejsem, viď, že nejsem zbabělec?“

	„Jak bys byl! Jsi náš hrdina!“

	Další hovor na nádvoří přehlušil hluk leteckých motorů nad městem. Pod radostným modrým nebem se objevily tři letouny. Dvě stihačky a jeden bombarďák. Zakroužily a vypálily zelené rakety. Hvězdy raket se odrazily od oblohy a byly spatřeny hochy na nádvoří jako třemi páry očí ve věži.

	Princ Jiří seběhl se schodů a v okně se objevila bílá vlajka se zlatým lemem. Hoši na dvoře provolali hurá a hnali se k zámku. Jeníka vedli a hoch necítil již ani polovinu slabosti a únavy. Již se neskrývali, boj začal, ze spiklenců se stali vojáci.

	Vrazili do věže a zapomněli docela pozdravit krále. Tak podlehli nadšení a bojechtivosti.

	„Za minutu jsem připraven“, řekl Reny, když se hoši řadili před mikrofonem.

	A minuta stačila, aby se král a Jiří dověděli kdo zachránil zámek a je před zkázou.

	Král objímal zardělého hrdinu a Jiří ho líbal jako bratra.

	Potom všichni umlkli. Jen z venku sem doléhalo hučení kroužících letadel.

	Princ Jiří stanul před mikrofonem a jeho jasný, maličko se chvějící hlas se ozval nejen ve věži, nýbrž po celém království. Ze všech přijímačů jako stříbrný poplašný zvonek, ve všech domácnostech zazněl jako zlatá polnice, volající k útoku.

	Ve vládním paláci vyvolala letadla nad městem paniku. Proč před nimi strážní stihačky nad palácem prchaly? Proč se ozvala palba kulometů? Byl to již nepřítel? Diktátor omdléval hrůzou, nemohl mluvit, jen jektal zuby. A do zmatku se ozvala černá vysílačka.

	„My, obhájci bílé vlajky, vás voláme! Voláme všechny, kteří nenávidí nejen pomerančové, nýbrž každé násilí vůbec. Všechny, kteří milují svobodu a pokrok a kteří věří, že jediné lid může určovat cestu vývoje! Všechny, kteří milují svoje děti a chtějí, aby z nich vyrostli silní a svobodní lidé! My, obhájci bílé vlajky, jsme vypověděli pomerančovým válku! Naše letadla krouží nad městem a začnou bombardovat vládní budovy.“

	V palácích nastal pohyb a útěk!

	„Nebojte se pomerančových. My jsme se jich také nebáli. A jsme jen hoši. Nedospělí hoši! Dnes je konec pomerančových!

	Král je s námi. Král, kterého chtěli pomerančoví i s královským zámkem vyhodit do povětří. My to zmařili!“

	Nyní omdlela diktátorka, její sen byl zmařen. Nestane se královnou matkou!

	„Král k vám promluví, poslouchejte!“

	Napětí u přijímačů ještě vzrostlo. Všude i u pomerančových zavládlo ticho. A do ticha se ozval králův hlas.

	„Drazí přátelé, přišla doba napravování chyb. Malí hoši, ale velcí hrdinové nás naučili bojovat se zlem. Přesvědčili otce, že není možno zlu ustupovat, nemá-li zmizet se světa krása a vzdělání a pravda. Jsem s nimi, jsem s obhájci bílé vlajky. Nevelím jim, poněvadž nejsem hoden velet. Poslouchám bílou vlajku svobody, poslechněte i vy její volání. Do boje! Není doba slabosti! Do boje! Velké myšlenky vyžadují statečných obránců. Pro svobodu, pro krásu, pro pravdu, pro štěstí budoucích, do boje!“

	Lidé byli strženi, všechny pěsti zaťaty když král skončil. A nyní se ozvala hymna. Stará krásná hymna! Kdo ji zpíval? Byli to chlapci? Ne, to zpívala budoucnost národa, budoucnost lidstva, to volala země.

	Srdce se rozehřívala, oči slzely. Ne slzami slabošského dojetí, nýbrž slzami, které nám tryskají, sejdeme-li se se skutečností nezvykle krásnou. Národ stál proti pomerančovým. Všechen národ, i ti, kteří snad ještě včera byli lhostejní a polovičatí, byli dnes naplněni nadšením a připraveni k boji.

	Hymna dozněla a zase se ozval Jirkův chlapecký hlas.

	„Přátelé, vyjděte do ulic a zmocněte se arsenálu, stejně jako letiště, nebojte se zbraní, všude, všude jsou naši přátelé.“

	Vysílání bylo skončeno a hoši vyběhli ze zámku. Chtěli být v boji, chtěli být účastni událostí které připravili.

	Ulice se již plnily lidem. Tisíce a tisíce mužů a žen vybíhalo z domů se zbraněmi i beze zbraní, tisíce a tisíce jedinců se slévali v jediné lidské moře, které se hrnulo k arsenálu a na velké letiště. Hloučky pomerančových, které byly na ulicích zastiženy, zmizely v moři rozhněvaného lidu.

	Z vládních paláců povolávali telefonicky oddíly tábořící za městem, ale volali nadarmo, pomerančové oddíly se rozprchávaly, poněvadž nešlo o útok na pokorné a postrašené občany nýbrž na rozbouřené moře. Jen oddíly v palácích byly připraveny k boji, ale také jimi lomcovala úzkost téměř tak velká jako vůdcem a podvůdci.

	„Vyjednávejte, vyjednávejte!“ navrhoval Nichtsgut zoufale a Manfred, který měl nesnesitelné bolení břicha, s ním souhlasil.

	Nebylo však s kým vyjednávat, na královském zámku se nikdo nehlásil a lid na ulicích nebyl jakémukoliv vyjednávání nakloněn.

	Když se desetitisícové davy přivalily k arsenálu a spatřily stráže, zvolnily postup. Bylo to zastavení před bojem, před chvílí, kdy poteče krev.

	Za chvíli na sebe narazí lid a násilí.

	Ale nedošlo k tomu.

	Z davu se prodral štíhlý hoch a při jeho zjevení zašumělo kolem údivem. „Princ Jiří!“

	„Sláva“, zahřměl celý zástup. Jiří se otočil a pokynul rukou na znamení, že chce promluvit. Lidé zmlkli.

	„Přátelé, nebojte se, že stráž arsenálu bude střílet. Je to naše stráž, obhájci bílé vlajky, jsou to královští granátníci!“

	Napětí se změnilo v radost. Arsenál byl obsazen a v ruce každého občana se octla zbraň. A v čele vojska svobody byl hoch s rozhořelýma očima.

	„K vládním palácům“, velel a všichni šli za ním a jeho družinou, za chlapci stejně velkými jako byl on sám.

	Jeník se vedl s princem za ruku. Byl šťasten, ještě nikdy v životě nebyl tak šťasten! Nebyl zbabělec!

	Téměř současně padlo velké letiště a hned se mezi lidem našli letci, propuštění důstojníci, kteří mohli tvořiti posádku letadel.

	Vládní pomerančové budovy byly obklíčeny. Nemohla z nich uniknouti ani myš. Dav zatím čekal a neútočil.

	Nad paláci kroužila stále tři letadla. Bombardovací se snášelo níž a níže. Erich Harold byl zachmuřen, připravoval se zničit peleše zla. Pro jejich obyvatele nebylo místa na zemi. Zlo musilo býti vypleněno.

	Harold uvolnil první bombu. Nebyla to bomba, byl to posel soudu! Zlo bylo odsouzeno.

	* * *

	V poledne bylo po boji. Hlavní město bylo osvobozeno, obhájci bílé vlajky zvítězili. Po ulicích proudily zástupy ne již bojovníků, nýbrž radostných nadšených lidí.

	Pomerančové vlajky zmizely stejně jako pomerančové košile. Výkřiky zloby vystřídaly veselé písně.

	Lid zpíval. Po dlouhé době prvně si mohl zase vesele zazpívat. Mohl volně a svobodně mluvit. Mohl říci co se mu líbí a nelíbí.

	Do škol se vrátí staří učitelé, kteří budou učit svobodné děti svobodné pravdě.

	Na hřištích se ozvou dětské hlasy a budou-li si chlapci hrát na vojáky, budou mít jen papírovou čepici a dřevěnou šavli.

	Radost se ještě stupňovala, když přišly zprávy o zkáze pomerančové armády. Nejenom hlavní město, nýbrž celá země byla osvobozena.

	Všude se otvíraly žaláře i tábory, vězňové se vraceli.

	Hans i Otto jeli vstříc tatínkům a také všechny ostatní děti se těšily, že se již nebudou musit o tatínky bát.

	Hrdinové byli slaveni. Reny i Erich Harold i malý jeho synek, který tak odvážně pracoval ve vládních palácích.

	A nejvíc ovšem dva tucty hochů, kteří založili společnost obhájců bílé vlajky a stali se pohádkovými hrdiny. Marně se Jiří tomu snažil zabránit, marně prohlašovali jeho kamarádi, že konali jen povinnost. Jejich sláva rostla, přerostla hranice království, na celém světě o nich psaly noviny, jejich slávu rozšiřovalo radio, mluvili o nich chlapci od nejmladších až k těm dospívajícím a byli hrozně pyšni, že obhájci bílé vlajky byli také kluci jako jsou oni.

	Ale hoši nezpyšněli, pilně se věnovali přípravám k životu, učili se, aby vyrostli v opravdové muže, kteří budou svobodě sloužit jako pro ni dovedli bojovat.

	Příběh končí a snad by bylo dobře, kdyby jsme se dověděli, že princ Jiří, který vysvobodil princeznu Svobodu z moci pomerančového draka, se stal králem.

	Ale tak naše povídka nekončí. Jiří se nestal králem. Jeho otec král Jaroslav se vzdal trůnu a z království se stala republika. Král byl zvolen jednomyslně prvním presidentem, ale princ si vyvolil jinou dráhu.

	Stal se vojákem a jednou z něho bude jistě generál, který zažene každého nepřítele vlasti a svobody.

	Republika je šťastná a rostou tam noví stateční hoši, z kterých by se kdykoliv v případě nebezpečí stali obhájci bílé vlajky.

	My jim malé hrdiny nezávidíme. Máme je také, viďte, chlapci?

	A kdyby naše krásná červenomodrobílá vlajka byla v nebezpečí, kdyby naší svobodě vyvstal zlý nepřítel, shluklo by se kolem ní tolik obhájců, že by zahnali každého nepřítele, obhájců stejně odvážných jako byl Jiří a jeho kamarádi.

	Známe přece naše chlapce! A nemýlíme se v nich!

	Že ne, hoši?

	Konec.
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	J. Parker: ZKÁZA KMENE ARAUAKÉZŮ

	Román líčí boje Šivahů se zbytkem rozprášených Arauakézů.
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	Ralph Kennedy: ROBINSON

	Román chlapce, který odkázán sám na sebe stává se mužem.

	

	Vl. Zíka: OBHÁJCI BÍLÉ VLAJKY

	Román líčí spravedlivý boj mladých hrdinů proti diktatuře, která se zmocnila království. Napínavý děj upoutá čtenáře od první až do poslední řádky.
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